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Winkelschleifer  PP 125 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
 ■   ACHTUNG! NICHT FÜR KINDER UNTER 

3 JAHREN GEEIGNET, DA KLEINTEILE 
VERSCHLUCKT WERDEN KÖNNEN! 
ERSTICKUNGSGEFAHR!

  ACHTUNG! SCHNÜRE / DRÄHTE / STYROPORTEI-
LE / FOLIEN / BÄNDER / KLAMMERN / ANHÄN-
GER, SCHLAUFEN, MIT DENEN DAS SPIELZEUG 
IN SEINER VERPACKUNG ZUR TRANSPORT-
SICHERUNG BEFESTIGT IST, SIND KEIN TEIL 
DES SPIELZEUGS UND MÜSSEN VOR ÜBERGA-
BE DES SPIELZEUGS AN DAS KIND ENTFERNT 
WERDEN.

Lieferumfang
1 Spielzeug
1 Bedienungsanleitung
3 Batterien 1,5 V  (Gleichstrom), R6, AA (Mignon)
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Technische Daten
Winkelschleifer: PP 125 A1

Für Batterien 
3 x 1,5 V  (Gleichstrom), R6, AA (Mignon) 
(im Lieferumfang enthalten)

 ■ Wir empfehlen keine Akkus, sondern nur Batterien 
zu verwenden.

Ausstattung / Spielfunktionen
Dieser Artikel ist ein einem Werkzeug nachempfundenes 
Spielzeug mit kindgerechten Funktionen.

1    EIN- / AUS-Schalter: schaltet das Gerät ein
2    Batteriefach (innen)
3    Schraube Batteriefach
4    Handgriff
5    Schutzhaube
6    Schleifscheibe dreht und erzeugt Schleifgeräusche
7    LED: leuchtet bei Betrieb

Hallo! Mein
Name ist Peter

Parkside!
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Allgemeine Sicherheitshinweise
 ■ Prüfen Sie das Spielzeug regelmäßig auf Beschädi-

gungen (wie Schäden an Kontakten oder am Gehäuse, 
ausgelaufene Batterien etc.). Falls Sie Schäden 
feststellen, darf das Spielzeug nicht weiter benutzt 
werden.

Sicherheitshinweise zu Batterien
 ■

 ■
Erwachsenen geladen werden.

 ■ -
zunehmen, bevor Sie geladen werden.

 ■ Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterietypen dürfen nicht zusammen verwendet 
werden.

 ■ Batterien müssen mit der richtigen Polarität einge-
legt werden.

 ■ Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug herausge-
nommen werden.

 ■ Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.
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Batterien herausnehmen und einsetzen
ACHTUNG! Der Batteriewechsel ist durch einen Er-
wachsenen durchzuführen.

 ♦ Lösen Sie mit einem Schraubendreher die Schraube 
Batteriefach 3  .

 ♦ Entnehmen Sie das Batteriefach 2   und legen Sie 
die neuen Batterien ein.

 ♦ Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. Diese 
wird im Batteriefach angezeigt.

 ♦ Setzen Sie das Batteriefach wieder ein und ver-
schrauben Sie dieses.

ACHTUNG! Benutzen Sie das Gerät nur mit verschraubtem 
Batteriefachdeckel.

Reinigung
 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten.
 ♦ Entfernen Sie vor der Reinigung die Batterien aus 

dem Gerät.
 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
 ♦ Reinigen Sie das Innere des Batteriefachs nur mit 

einem trockenen Staubtuch.
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Entsorgung
  Geben Sie die Verpackung über die angebotenen 

Sammeleinrichtungen zurück.

  Geben Sie das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produk-
tes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde.

  Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden!

Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterlie-
gen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedien-
ten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung.
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 PP 125 A1

Introduction
-

-
-

duit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes 

 ■   
APPROPRIÉ POUR LES ENFANTS DE 
MOINS DE 3 ANS, LES PETITES PIÈCES 

  ATTENTION ! LES FILS / FILS DE FER / PIÈCES 
EN POLYSTYRÈNE / FILMS / RUBANS / AGRAFES /  
ÉTIQUETTES, BOUCLES QUI SERVENT À FIXER 
LE JOUET DANS SON EMBALLAGE POUR LE 
PROTÉGER LORS DU TRANSPORT NE FONT PAS 
PARTIE DU JOUET ET DOIVENT ÊTRE RETIRÉS 

Matériel livré

3 piles 1,5 V type AA  (courant continu), R6. AA 
(mignon)
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Caractéristiques techniques
PP 125 A1

Pour les piles 
3 x 1,5 V  (courant continu), R6, AA (mignon) 
(comprises dans la livraison)

 ■ -

Équipement / fonctions de jeu

1    
2    
3   Vis du compartiment à piles
4    
5   Capot protecteur
6    

meulage
7    

Bonjour !  
Je m'appelle 
Peter Parkside !
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Consignes de sécurité générales
 ■

Consignes de sécurité relatives aux 
piles

 ■

 ■

 ■

 ■  

 ■

 ■

 ■ Les bornes de raccordement ne doivent pas être 
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Retrait et mise en place des piles
ATTENTION ! Le changement des piles doit être 

 ♦ Desserrez la vis du compartiment à piles 3   avec 
un tournevis cruciforme.

 ♦ Retirez le cache du compartiment à piles 2   et 
mettez des piles neuves en place.

 ♦

 ♦ Refermez le compartiment à piles et vissez-le.
ATTENTION !  

Nettoyage
 ■

 ♦

 ♦

 ♦ -
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Mise au rebut
  

  
collecte proposés.

   Ne pas jeter les piles usagées avec les 

 

-
nal. 

-
tueuse de l‘environnement. 

 
 

20–22 : Papier et carton, 
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SMERIGLIATRICE ANGOLARE PP 125 A1

Introduzione
-

 

prodotto. Esso contiene importanti indicazioni per la 
sicurezza, l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il 
prodotto, prendere dimestichezza con tutte le indi-
cazioni relative ai comandi e alla sicurezza. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare anche tutta la 
relativa documentazione.

Uso conforme
 ■   ATTENZIONE! IL PRODOTTO NON È 

ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE 
A 3 ANNI, IN QUANTO VI È PERICOLO 
CHE LE PARTI PICCOLE VENGANO INGE-
RITE! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

  ATTENZIONE! LACCI / FILI METALLICI / COMPO-
NENTI IN POLISTIROLO / PELLICOLE / NASTRI / 
FERMAGLI / GANCI E CAPPI CON I QUALI IL GIO-
CATTOLO È FISSATO NELLA SUA CONFEZIONE 
PER ESSERE PROTETTO DURANTE IL TRASPORTO, 
NON FANNO PARTE DEL GIOCATTOLO E DEVONO 
VENIRE RIMOSSI PRIMA CHE IL GIOCATTOLO 
VENGA CONSEGNATO AL BAMBINO.

Volume della fornitura
1 giocattolo
1 manuale di istruzioni per l'uso
3 pile da 1,5 V  (corrente continua), R6, AA (mignon)
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Dati tecnici
SMERIGLIATRICE ANGOLARE: PP 125 A1

Per pile 
3 x 1,5 V  (corrente continua), R6, AA (mignon) 
(incluse nella fornitura)

 ■ Consigliamo di non usare accumulatori bensì solo pile.

Dotazione / funzioni di gioco

adeguate ai bambini.

1    
2    Vano pile
3    Vite vano pile
4    Impugnatura
5    Calotta di protezione
6    La mola abrasiva ruota e genera i rumori tipici della 

levigatura
7    

Ciao!  
Mi chiamo  
Peter Parkside!
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Indicazioni generali per la sicurezza
 ■ Controllare periodicamente se il giocattolo presenta 

perdono, ecc.). Qualora si riscontrassero dei danni,  

Avvertenze relative alla sicurezza 
per pile

 ■ Non ricaricare mai pile non ricaricabili.
 ■ Le pile ricaricabili possono venire ricaricate solo 
sotto la sorveglianza di un adulto.

 ■ Prima di ricaricare le pile ricaricabili, occorre rimuo-
verle dal giocattolo.

 ■ È vietato utilizzare assieme tipi di pile diversi o pile 
nuove e pile vecchie.

 ■ Le pile devono venire inserite con la polarità corretta.
 ■ Le pile scariche devono venire rimosse dal giocattolo.
 ■ È vietato creare un corto circuito tra i morsetti di 
allacciamento.
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Estrazione e inserimento delle pile
ATTENZIONE! Le pile devono venire sostituite da un 
adulto.

 ♦ Con un cacciavite allentare la vite del vano pile 3  .
 ♦ Rimuovere il vano pile 2   e inserire le pile nuove.
 ♦

vano pile.
 ♦ Reinserire il vano pile e avvitarlo.

ATTENZIONE! -
chio del vano pile avvitato.

Pulizia
 ■

 ♦

 ♦ Pulire l'apparecchio con un panno leggermente inu-
midito. Non utilizzare detergenti.

 ♦
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Smaltimento
  

di raccolta.

  
centri di raccolta.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha termi-
nato la sua funzione, informarsi presso l'amministrazione 
comunale.

 
domestici!

Esse possono contenere metalli pesanti velenosi e devono 

chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 

scariche presso un centro di raccolta comunale. 
 Smaltire l‘imballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale.  
Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 
separare i materiali effettuando una raccolta 
differenziata. I materiali di imballaggio 
presentano codici costituiti da abbreviazioni 

 
 1–7: materie plastiche, 
20–22: carta e cartone, 
80–98: materiali compositi
 Per lo smaltimento del prodotto una volta che 
ha terminato la sua funzione, informarsi 
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